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जे लोक बाजूस टाकले जात आहेत, यांया अंतम पढीत काही वश भवयसूचक लणे ओळखली जातात.
तेहा ती सपसंततीची पढी ठरते, कारण यांनी सैतानाचेच चर धारण केलेले असते. ती भचारी लोकांची पढी
असते, कारण यांनी देवाया शूंशी अपव संबंध थापत केलेले असतात. ते अशा अवथेला पोहोचलेले असतात
क ते पाहतात, पण समजू शकत नाहीत; ते एकेतात, पण आकलन क शकत नाहीत; कारण ते अपरवतत आहेत,
आण याचे चण यांया अंतःकरणे मेदयुत झालेली आहेत असे केले आहे. या नेमया घटनेवषयी मोशेने थम
भाय केले.

मग मोशेने सव इाएलाला बोलावनू यांना हटले, “मसर देशात परमेराने फारोवर, याया सव सेवकांवर,
आण याया सव देशावर तुमया डोयांसमोर जे काही केले, ते सव तुही पाहले आहे; तुमया डोयांनी या
महान परीा, ती चहे, आण ते महान चमकार पाहले आहेत; तरीही आजपयत परमेराने तुहांला
जाणयास दय, पाहयास डोळे, आण एकेयास कान दले नाहीत.” अनुवाद 29:2–4.

पाहणे आण एकेणे या लाओदकेयन घटनावषयीया पहयाच उलेखात, देवाया लोकांना जे पाहता येत नाही ते
हणजे यांया पायाभूत इतहासातील चहे आण अतुे होय. यमया या घटनेची ओळख शेवटया दवसांत “मूख
कुमारी” यांया एका वैशपाने कन देतो, आण ती मूख कुमारनी तीन देवतांया संदेशांना वीकारयास
नकार दयाचे तनधव करते; हा नकार पहया देवताया सृीकता देवाला भय बाळगा या घोषणेतून सु
होतो. या बंडखोरीमुळे यांना उरकालीन पाऊस ात होत नाही.

हे याकोबाया घरायात जाहीर करा, आण यदामये हे स करा, असे हणत: आता हे एकेा, हे मूख आण
ववेकशूय लोकहो; यांना डोळे आहेत, तरी ते पाहत नाहीत; यांना कान आहेत, तरी ते एकेत नाहीत. परमेर
हणतो, तुही माझा भय बाळगत नाही काय? माया सायापुढे तुही थरथरत नाही काय? मी समुासाठ
वाळूची सीमा सनातन नयमाने नेमून दली आहे, हणून तो ती ओलांडू शकत नाही; आण याया लाटा
उसळया, तरी या बल होऊ शकत नाहीत; या गजया, तरी या तयावन जाऊ शकत नाहीत. पण या
लोकांचे दय फतुरीचे आण बंडखोर आहे; ते फतूर झाले आहेत आण नघून गेले आहेत. ते आपया मनातही
हणत नाहीत, चला, आपण आता परमेर, आपला देव, याचे भय ध, जो योय वेळ पूवचा व नंतरचा पाऊस
देतो; तो आपयासाठ कापणीया नेमलेया आठवांची राखण करतो. तुमया अधमानी या गोी र केया
आहेत, आण तुमया पापांनी चांगया गोी तुमयापासून रोखून धरया आहेत. यमया ५:२०–२५.

यहेकेल या लोकांची ओळख करतो जे “पाहतात, पण समजत नाहीत” या वपात दशवलेया वैशांचे
कटीकरण करतात, आण यांना बंडखोर घराणे असे संबोधतो. ते असे बंडखोर घराणे आहेत क जे आपया
पायाभूत इतहासाकडे पाहणार नाहीत; जे मूख कुमारी आहेत; जे अपरवतत आहेत, कारण या पहया देवताचा
संदेश नाकारतात, आण तो नाकारणे हणजे सव संदेश नाकारणे होय; कारण जर तुही पहया देवताचा संदेश
वीकारला नाही, तर तुही सराही कवा तसराही वीका शकत नाही. या अवथेत, उरपावसाया काळात या
कुमारपासून उरपाऊस रोखून धरला जातो. येशूने आपया कथनात या वैशाला उशेून बोलून झायावर, याने
पुढे जाऊन पेरणायाचा ांत मांडला.

परंतु तुमचे डोळे धय आहेत, कारण ते पाहतात; आण तुमचे कान धय आहेत, कारण ते एेकतात. कारण मी
तुहांला खचत सांगतो क, अनेक संदेे आण नीतमान पुष यांनी तुही जे पाहता ते पाहयाची इा धरली,



तरी ते पाहले नाही; आण तुही जे एेकता ते एेकयाची इा धरली, तरी ते एेकले नाही. हणून पेरणायाया
ांताकडे ल ा. जेहा कोणी रायाचे वचन एेकतो आण ते समजून घेत नाही, तेहा  येतो आण याया
अंतःकरणात पेरलेले ते हसकावून नेतो. हा तो आहे यायाकडे वाटेवर बी पेरले गेले. आण यायाकडे
खडकाळ ठकाणी बी पेरले गेले, तो तो आहे जो वचन एेकतो आण लगेच आनंदाने ते वीकारतो; तरी
यायामये मूळ नसयामुळे तो थोडाच काळ टकतो; कारण वचनामुळे लेश कवा छळ उप झाला क, तो
तणी अडखळतो. आण काांमये बी पेरले गेलेला तो आहे जो वचन एेकतो; पण या जगाची चता आण
धनाची फसवणूक वचनाला दाबून टाकते, आण तो नफळ ठरतो. परंतु जो चांगया जमनीत बी पेरले गेलेला
आहे, तो तो आहे जो वचन एेकतो आण ते समजून घेतो; तो फलही देतो आण उप करतो, कोणी शंभरपट,
कोणी साठपट, तर कोणी तीसपट. याने यांयापुढे आणखी एक ांत मांडला आण हणाला, वगाचे राय
या मनुयासारखे आहे याने आपया शेतात चांगले बी पेरले; पण माणसे झोपलेली असता, याचा शू आला
आण गहामये तणे पेन नघून गेला. पण जेहा पात उगवली आण पीक धरले, तेहा तणेही दसू लागली.
तेहा घरमालकाचे सेवक यायाकडे आले आण याला हणाले, महाराज, आपण आपया शेतात चांगले बी
पेरले नहते काय? मग यात तणे कोठून आली? तो यांना हणाला, हे शूने केले आहे. सेवक याला हणाले,
तर मग आपण आही जाऊन ती गोळा करावी, अशी तुमची इा आहे काय? पण तो हणाला, नाही; कारण
तणे गोळा करताना तुही यांयाबरोबर गही उपटून काढाल. कापणीपयत दोही एक वाढू ा; आण
कापणीया वेळ मी कापणी करणायांना सांगेन, थम तणे एक गोळा करा आण ती जाळयासाठ मोया
बांधा; पण ग माया कोठारात जमा करा. मय 13:16–30.

मूख हे तण आहेत, आण शहाणे हे ग आहेत. दहा कुमारकांया ांतात तेलाचा ताबा हाच या दोन वगातील भेद
कट करतो; आण ग व तण यांया बाबतीत तो या गोीवर आधारत आहे क बी, हणजे वचन, समजले जाते क
नाही. मोशेारे यांना दसणार नाही आण हणून समजणार नाही असा जो वग थम उलेखला आहे, तो समजला
जाणारा संदेश पायाभूत इतहासातील चहे व अतुे हाच असयाचे ठरवतो. आण बंडखोर घरायाया
आंधळेपणाया घटकांवषयी एलेन हाइट यांचा शेवटचा भवयसूचक संदभ असे ओळखून देतो क सव धम पुष
याला पाहयाची इा बाळगत होते, ते पाहयाचे यांना आशीवाद मळालेले डोळे होते, ती इतहासघटना हणजे
मलेराइट चळवळचा इतहास होय.

१८४०–१८४४ या काळात दलेले सव संदेश आता भावीपणे मांडले गेले पाहजेत, कारण पुकळ लोकांनी
आपला मागदशक ब गमावला आहे. हे संदेश सव मंडयांपयत पोहोचले पाहजेत.

“त हणाला, ‘धय आहेत तुमचे डोळे, कारण ते पाहतात; आण तुमचे कान, कारण ते एकेतात. कारण मी
तुहांला खचत सांगतो, क अनेक संदेे आण नीतमान पुषांनी या गोी तुही पाहता या पाहयाची इा
धरली, पण या यांनी पाहया नाहीत; आण या गोी तुही एकेता या एकेयाची इा धरली, पण या
यांनी एकेया नाहीत’ [Matthew 13:16, 17]. धय आहेत ते डोळे यांनी 1843 आण 1844 मये
दसलेया गोी पाहया.” Manuscript Releases, volume 21, 436, 437.

येशू नेहमी आरंभीया गोीारे शेवट प करतो, आण यांना डोळे आहेत, परंतु ते पाहत नाहीत कवा समजत
नाहीत, यांचा पहला उलेख आण शेवटचा उलेख हे ओळखून देतात क बंडखोर घरायाचा मूलभूत इतहास तोच
आहे जो दसत नाही, आण हणून नाकारला जातो, आण अशा कारे मूखाना उरवषाव ओळखयापासून
तबंध करतो. 1840–1844 चा इतहास ाचीन इाएलया मसरी दायातून झालेया सुटकेारे आदशपाने
दशवयात आला होता. ारंभीया परीेया येतून पार पडयात ाचीन इाएलचे अपयश यांना कादेशपयत
घेऊन आले, जथे यांनी दहा गुतहेरांचा खोटा अहवाल वीकारला आण यांना पुहा मसरात घेऊन जायासाठ
एक नवीन धान नवडला. चाळस वषानंतर यांना पुहा कादेश येथे आणयात आले, आण खडकाला सयांदा
हार कन मोशे अपयशी ठरला.



मोशे अपयशी ठरला तरीही यहोशवा यांना वचनद देशात नेयासाठ पुढे गेला. कादेश येथील शेवटया परीेशी
एक गंभीर बंड जोडलेले होते, कारण येशू नेहमी ारंभाारे अंताचे चण करतो; आण चाळस वषाया ारंभी
कादेश येथे दहा हेरांया बंडाने, तसेच चाळस वषाया समातीलाही, कादेश येथे एका महान बंडाचेही चण केले
आहे. तरीसुा, कादेश येथे मोशेया बंड असूनही, वचनद देशात वेश करयाचे दशन अधक काळ वलंबत झाले
नाही.

१८६३ मधील बंडखोरीतून, याने १८८८ मधील अधक वाढलेया बंडखोरीकडे नेले, याने १९१९ मधील आणखी
ती बंडखोरीकडे नेले, आण जी १९५७ मधील बंडखोरीत पराकाेला पोहोचली, येशूने लाओदकया
अ◌डॅहटझमला पुहा कादेश येथे आणले. याने यांना या इतहासाकडे पुहा आणले, जथे तसरा देवत आला
आण एका परीेया येला आरंभ झाला, जी शेवटी १८६३ मधील बंडखोरीत आण लाओदकया या
अरयातील भटकंतीया नवासनात कट झाली. तसरा देवत लाओदकया अ◌डॅहटझमया अंतम इतहासात
११ सटबर २००१ रोजी वेशला, जेहा कटीकरण अठरा मधील सामयवान देवत, जो तसराच देवत आहे,
खाली उतरला. यानंतर याने बाबेल कोसळली आहे, अशी घोषणा केली, जसे नोदाया मनोयाया पाडावाारे
पूवछायत करयात आले होते, तसेच यूयॉक  शहरातील मनोरे पाडले गेले तेहा.

“तसया देवताचा संदेश समजला जाणार नाही; आण जी योती आपया गौरवाने पृवीला काशत करील,
तला तया गत होत जाणाया गौरवात चालयास नकार देणायांकडून खोटी योती हटले जाइल.”
Review and Herald, May 27, 1890.

ाचीन इाएलमाणेच आधुनक इाएलाबाबतही आहे. ११ सटबर, २००१ चे साीदार असलेली पढी ही अंतम
पढी आहे. येशूने लूक अयाय एकवीसमये हटले क, “ही पढी,” आण याने या पढीची ओळख अशी कन
दली क ती हणजे जेहा आकाश व पृवी नाहीशी होतील या काळात जगणारे लोक; आण हे सया आगमनाया
वेळ घडते. ताया पुनरागमनाचे साीदार होयासाठ जवंत राहणारी ती पढी असे एक चह ओळखलेले
असेल क जे यांना स कन दाखवते क तेच अंतम पढी आहेत. यांना ठाऊक असेल आण ते समजून घेतील
क “येक ाताचा परणाम” यापुढे “लांबणीवर” राहणार नाही, अशा काळात जगणारे तेच आहेत.

येशू शयांसह मंदरातून बाहेर पडत असताना, मंदराया वनाशावषयी याने केलेया वणनाचा अथ काय होता हे
यांनी याला समजावनू सांगयाची वनंती केली. तो संवाद या अंतम पढीमये याया शयांमये होणाया
संवादाचे तनधव करीत होता. शयांना हे समजून यायचे होते क, जेहा याने वारंवार असे शकवले आहे क
लॉडकया येथील अ◌डॅहटट मंडळ लवकरच येणाया रववारया कायाया वेळ झाडून काढली जाणार आहे,
कारण यातील उपासक याया ताडातून वांतीमाणे बाहेर टाकले जातात आण यापुढे ते यायासाठ बोलणारे
राहत नाहीत, तेहा याचा नेमका अथ काय आहे.

शयांना उर देताना येशूने यशलेमया वनाशाचे आण यानंतरया इतहासाचे, जगाया अंतापयतचे, वणन केले.
एकोणसाा वचनापयतचा एेतहासक आढावा मांडयानंतर, तो मग यशलेमया वनाशावषयी बोलतो—असा
वनाश जो ूसावरील संगी घडू शकला असता; परंतु देवाया कणेमुळे व सहनशीलतेमुळे तो सुमारे चाळस वष
पुढे ढकलयात आला. या चाळस वषाया शेवटी, एक अवश वनाशातून सुटणार होता; परंतु तेहाच, जेहा
यांनी याने दलेले चह ओळखले असते.

ाचीन इाएलया आरंभी चाळस वषाचा एक कालखंड होता, जो दहा गुतहेरांया बंडखोरीवरील यायाने सु
झाला; तो मोशेया मयथीमुळे चाळस वष पुढे ढकलला गेला होता. ाचीन इाएलया शेवटी ूसावरील
बंडखोरीवर एक याय झाला, जो ताया दीघसहनशीलतेमुळे व दयेने चाळस वष पुढे ढकलला गेला होता. या
दोही इतहासांमये सुटून गेलेला एक अवश वग होता. येशू नेहमी एखाा गोीया आरंभीारे तया शेवटाचे
उदाहरण दाखवतो.



येशूने यशलेमया वनाशाशी संबंधत चहाचा उलेख केला आण याची ओळख “तशोधाचे दवस” अशी
कन दली.

आण जेहा तुही यशलेम सैयांनी वेढलेले पाहाल, तेहा समजा क तचे उजाड होणे जवळ आले आहे. तेहा
जे यदयात आहेत यांनी डागरांकडे पळून जावे; आण जे तया मयभागी आहेत यांनी बाहेर नघून जावे;
आण जे ामीण देशांत आहेत यांनी तयात वेश क नये. कारण हे सूडउगवणीचे दवस आहेत,
जेणेकन जे काही लहलेले आहे ते सव पूण हावे. लूक 21:20–22.

“सूडाचा दवस” हणजे शेवटया सात पीडा होत, आण याच कारणातव सटर हाइट यशलेमया वनाशाची
सांगड शेवटया दवसांतील देवाया कायकारी यायाशी घालते.

हे रा ांनो, एकेयासाठ जवळ या; आण हे लोकांनो, कान ा: पृवीने एकेावे, आण तयामये जे काही आहे
ते सव; जगाने, आण यातून उप होणाया सव गोनी एकेावे. कारण परमेराचा संताप सव रा ांवर आहे,
आण याचा ोध यांया सव सैयांवर आहे: याने यांचा संपूण नाश केला आहे, याने यांना कलीसाठ
सोपवले आहे. यांया ठार मारलेयांनाही बाहेर फेकले जाइल, आण यांया ेतांचा गध वर येइल, आण
पवत यांया रताने वतळून जातील. आण आकाशातील सव सेना नाहीशी होइल, आण आकाशे गुंडाळलेया
ंथासारखी एक गुंडाळली जातील: आण यांची सव सेना खाली पडेल, जशी वेलावरील पाने गळून पडतात,
आण जसा अंजीराया झाडावन कचा अंजीर गळून पडतो. कारण माझी तलवार आकाशात भजली आहे:
पाहा, ती यायासाठ इमयावर, आण माया शापाया लोकांवर उतन येइल. परमेराची तलवार रताने
भरलेली आहे, ती मेदाने तुत झाली आहे, आण कोकरे व बकरे यांया रताने, मढरांया मूपडांया मेदाने;
कारण बोामये परमेराचा य आहे, आण इमयाया देशात मोठ कल आहे. आण रानगवे
यांयाबरोबर खाली येतील, आण वासरे बैलांबरोबर; आण यांची भूमी रताने भजून जाइल, आण तची
धूळ मेदाने तुत होइल. कारण तो परमेराया सूडाचा दवस आहे, आण सयोनया वादासाठ तफळ
देयाचे वष आहे. यशया 34:1–8.

येशूने नझरेथ येथे आपले पहले सावजनक सादरीकरण केले आण वतःला मशीहा हणून घोषत केले. या
सादरीकरणावर “थम उलेख” या नयमाचे संदेापूवक अधराय होते. याने नवडलेया वाचनाने हे प केले
क, याया कायात “परमेराया सूडाया दवसाची” घोषणा करणेही समाव होते. जो, यशयाया मते,
“सयोनया वादासाठ तफळांचे वष” असेही आहे.

नाझरेथ येथेच ताने आपया सावजनक सेवाकायाची सुवात केली आण वतःला मशीहा हणून घोषत केले.
याच वेळ, यांनी याचे शद एकेले, पण यांचा अथ हण केला नाही, यांनी याला पवतावन खाली फेकून
मारयाचा यन केला. याया सेवाकायाया आरंभी याया वतःया नगरातील लोकांनी याला ठार मारयाचा
यन केला, आण याया सेवाकायाया शेवटी याया वतःया लोकांनी याला ठार मारले. याया सेवाकायाचा
उशे वतःला मशीहा हणून ओळख कन देणे हा होता; आण बातयाया वेळ अभषत झायावर तो मशीहा
ठरला. याया बातयाया वेळ, येऊ घातलेया मशीहाबलया भवयवाणीया पूततेस मायता देयासाठ एक
दैवी चह खाली उतरले. 11 ऑगट, 1840 रोजी, या इतहासाया परीेया संदेशावषयीया भवयवाणीला
मायता देयासाठ एक दैवी चह खाली उतरले. आण 11 सटबर, 2001 रोजी, या इतहासाया भवयवाणी
केलेया संदेशास—जो उरवषावाचा संदेश आहे—मायता देयासाठ एक दैवी चह खाली उतरले.

“समारी लोकांसोबत दोन दवस परम केयानंतर, येशू यांना सोडून गालीलाकडे आपया वासास पुढे
नघाला. या नाझरेथमये याने आपले बालपण व आरंभीचे ताय तीत केले होते, तेथे तो थांबला नाही.
जेहा याने सभाथानात वतःला अभषत हणून जाहीर केले, तेहा तेथील याचे वागत इतके तकूल झाले
होते क, याने अधक फलदायी ेे शोधयाचा नणय घेतला—यांया कानांनी एेकावे आण यांया
अंतःकरणांनी याचा संदेश वीकारावा अशांना उपदेश करयासाठ. याने आपया शयांना घोषत केले क,
आपया वतःया देशात संदेास मान मळत नाही. हे वचन या वाभावक अनेचे कटीकरण करते, जी



अनेक लोकांना यांया वतःया मये वनादखाऊपणे राहलेया, आण याला यांनी लहानपणापासून नकट
परचयाने ओळखले आहे, अशा एखाामये वलण शंसनीय वकास माय करयास असते. याच वेळ,
हेच लोक एखाा परयाया आण साहसकाया दाांबल अतरेकाने उेजत होऊ शकतात.” The
Spirit of Prophecy, volume 2, 151.

लूक अयाय एकवीसमये, त या एक लाख चवेचाळस हजारांची ओळख कन देतो, हणजेच या अंतम
पढीची जी मृयू पाहत नाही. तो असे करतो, आपया या इतहासाचे तुतीकरण कन, याची सुवात याया
या शेवटया भेटीपासून झाली होती या थळ जे पूव याया पयाचे घर होते, पण नंतर यांचे घर बनले होते.
येशूने मांडयास आरंभ केलेया या एेतहासक कथनात तो या बपयत पोहोचला जथे यशलेम, आण या
मंदरावषयी शयांना जाणून यायचे होते, याचा नाश होणार होता (इ.स. 70). याने या ववंसाची ओळख
“तशोधाचे दवस” अशी कन दली, जे याया सेवाकायाया आरंभीया घोषणेचाच एक भाग होते.
“तशोधाचे दवस” हे केवळ इ.स. 70 मधील यशलेमया नाशाचेच तनधव करीत नहते, तर सात शेवटया
पीडांमये दशवलेया देवाया ोधाया काळाचेदेखील तनधव करीत होते.

कारण हा सेनाधीश परमेर भूचा दवस आहे, सूडाचा दवस, जेणेकन तो आपया वरोधकांचा सूड
उगवील; आण तलवार भण करील, आण ती तृत होइल व यांया रताने मदोम होइल; कारण सेनाधीश
परमेर भूचा युेटीस नदीकाठ उरेकडील देशात एक य आहे. यमया 46:10.

बाबेलोनवरील “सूडाचा दवस,” जो “युेटीस नदीजवळ उर देशात असलेया बलदानाने” दशवला आहे, तो
लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायापासून सु होतो.

परमेराया ोधामुळे ते वसले जाणार नाही, तर ते संपूण ओसाड होइल; बाबेलाजवळून जाणारा येकजण
चकत होइल आण तया सव संकटांवर शीळ घालील. बाबेलाव सभोवार रणरचना करा; धनुय
ओढणाया सवानी तयावर बाण सोडा; एकही बाण राखून ठेवू नका; कारण तने परमेराव पाप केले
आहे. तयाव सभोवार जयघोष करा; तने हात दला आहे; तचे पाया पडले आहेत, तया भती पाडया
गेया आहेत; कारण हा परमेराचा सूड आहे; तयावर सूड उगवा; जसे तने केले, तसेच तयाशी करा.
बाबेलातून पेरणारा आण कापणीया वेळ वळा धरणारा यांना तोडून टाका; जुलूम करणाया तलवारीया
भयामुळे ते येकजण आपया लोकांकडे वळतील, आण येकजण आपया वतःया देशात पळून जाइल.
इाएल हे वखुरलेले मढ आहे; सहांनी याला हाकलून लावले आहे; थम अशूरया राजाने याला गळंकृत
केले, आण शेवटी बाबेलाचा हा राजा नबुखद्नेसर याने याची हाडे मोडली. हणून सेनाधीश परमेर,
इाएलचा देव, असे हणतो: पाहा, जसा मी अशूरया राजाला दंड केला, तसाच मी बाबेलाया राजाला आण
याया देशाला दंड करीन. आण मी इाएलास पुहा याया नवासथानी आणीन, आण तो कमल व बाशान
येथे चारेल, आण एाइम पवतावर व गलाद येथे याचा जीव तृत होइल. या दवसांत व या काळ, परमेर
हणतो, इाएलाचा अधम शोधला जाइल, पण तो आढळणार नाही; आण यदाचे पाप शोधले जाइल, पण ते
सापडणार नाही; कारण यांना मी राखून ठेवीन यांना मी मा करीन. मराथाइम देशावर चढाइ कर, हणजे
यायावर, आण पेकोदया रहवायांवरही; यांचा ववंस कर आण यांचा पूण नाश कर, परमेर हणतो,
आण मी तुला आा केली या सवामाणे कर. देशात युाचा आवाज आहे, आण मोा संहाराचा आहे.
संपूण पृवीचा हातोडा कसा फोडला गेला आण तुकडे तुकडे झाला! राांमये बाबेल कसे ओसाड झाले आहे! हे
बाबेल, मी तुयासाठ सापळा लावला, आण तूही पकडली गेलीस, आण तुला याची जाणीवही झाली नाही; तू
सापडलीस, आण धरलीही गेलीस, कारण तू परमेराव झगडलीस. परमेराने आपले शागार उघडले
आहे, आण आपया संतापाची अे बाहेर काढली आहेत; कारण हा कांया देशात सेनाधीश परमेर
देवाचा कायभाग आहे. तयावर रया सीमेपासून चढून या, तची कोठारे उघडा; तला ढगांमाणे रचा, आण
तचा पूण नाश करा; तयातले काहीही शलक रा देऊ नका. तचे सव बैल मान टाका; यांना कलीकडे
जाऊ ा; हाय यांना! कारण यांचा दवस आला आहे, यांया शा-भेटीचा काळ आला आहे. बाबेल देशातून
पळून जाणायांचा व सुटून आलेयांचा आवाज, सयोनमये आमया परमेर देवाया सूडाची, याया



मंदराया सूडाची घोषणा करयासाठ. बाबेलाव धनुधायाना एक बोलवा; धनुय ओढणाया सवानी
तयाव सभोवार छावणी टाका; तयातील कोणीही सुटू देऊ नका; तया कृयामाणे तचे फेडा; तने जे
काही केले, यामाणे तयाशी करा; कारण तने परमेराव, इाएलया पव देवाव गव केला आहे.
यमया 50:13–29.

इ. स. ७० मये यशलेमाचा झालेला नाश हा बाबेलया वेयेवर झालेया कायकारी यायाचे तीक आहे, याची
सुवात संयुत संथानांतील लवकरच येऊ घातलेया रववार कायापासून होते. येशूला ठाऊक होते क तो इ. स.
७० या वषाची ओळख लवकरच येऊ घातलेया रववार कायामाणे करीत आहे, कारण तो आपया वचनाचा कता
आहे, आण तोच वचन आहे. शेवटची पढी आली आहे हे ओळख कन देणारे चह कोणते आहे, हे समजून
घेयासाठ येशू लूक अयाय एकवीसमये मांडून दाखवतो या भवयवाणीची पाभूमी ओळखणे महवाचे आहे.

आपण हा अयास पुढील लेखात चालू ठेव.ू

“ताचे आगमन या पृवीया इतहासातील सवात अंधकारमय काळात होइल. नोहाया आण लोटाया
दवसांनी मनुयपुाया आगमनाया अगोदर जगाची जी थती असेल तचे च उभे केले आहे. शावचने, या
काळाकडे नदश करीत, घोषत करतात क सैतान सव सामयासह आण ‘अधमाया सव कारया
फसवणुकसह’ काय करील.” 2 Thessalonians 2:9, 10. याचे काय या अंतम दवसांत झपााने
वाढणाया अंधकारामुळे, असंय म, पाखंड आण कपटपंच यांमुळे पपणे गट होत आहे. सैतान केवळ
जगाला बंदवान कन नेत आहे असेच नहे, तर याया फसवणुका आपया भु येशू ताया नावाने
ओळखया जाणाया मंडयांमयेही पसरत आहेत. महान धमयाग मयराीसारया गडद अंधकारात वकसत
होइल. देवाया लोकांसाठ तो परीेचा राीचा काळ असेल, रडयाची रा असेल, सयाया कारणातव
छळाची रा असेल. परंतु या अंधकारमय राीतून देवाचा काश गट होइल.”

तोच ‘अंधारातून काश कट करतो.’ 2 करथकरांस 4:6. जेहा ‘पृवी नराकार व रकामी होती; आण गहरे
पायाया पृभागावर अंधकार होता,’ तेहा ‘देवाचा आमा पायाया पृभागावर संचार करीत होता. आण
देव हणाला, काश होवो; आण काश झाला.’ उप 1:2, 3. याचमाणे आयामक अंधकाराया राी
देवाचे वचन नघते, ‘काश होवो.’ आपया लोकांना तो हणतो, ‘उठ, काशमान हो; कारण तुझा काश
आला आहे, आण परमेराचे तेज तुयावर उदयास आले आहे.’ यशया 60:1.

“‘पाहा,’ शा हणते, ‘पृवीवर अंधार पसन जाइल, आण लोकांवर घनदाट अंधकार असेल; पण परमेर
तुयावर उदय पावेल, आण याचे तेज तुयावर दसून येइल.’ पद २. त, जो पयाया गौरवाचे कट तेज
आहे, तो जगाचा काश हणून या जगात आला. तो मनुयांसमोर देवाचे तनधव करयासाठ आला, आण
यायावषयी असे लहले आहे क याला ‘पव आयाने व सामयाने’ अभषत करयात आले, आण तो
‘सव फन भले करीत होता.’ ेषतांची कृये 10:38. नासरेथ येथील सभाथानात याने हटले, ‘भूचा
आमा मायावर आहे; कारण याने मला गरबांना सुवाता सांगयासाठ अभषेक केला आहे; याने मला
खदयना बरे करयासाठ, बंदवानांना मुततेची घोषणा करयासाठ, आंधयांना ीाती जाहीर
करयासाठ, चरडलेयांना वातंयात सोडयासाठ, आण भूया वीकाराह वषाची घोषणा करयासाठ
पाठवले आहे.’ लूक 4:18, 19. हेच ते काय होते जे याने आपया शयांना करयासाठ सोपवले. ‘तुही
जगाचा काश आहात,’ तो हणाला. ‘तुमचा काश मनुयांसमोर असा चमकू ा, क यांनी तुमची चांगली
कृये पाहावीत आण वगातील तुमया पयाचा गौरव करावा.’ मय 5:14, 16.” संदेे आण राजे, 217,
218.


